
15./16. Juni 2019
Welcome to Nuremberg
Willkommen in Nürnberg

INT. NÜRNBERG VICTOR-
JUGENDSTADTMEISTERSCHAFTEN

U11 / U13

INT. NUREMBERG VICTOR-YOUTHCITYCHAMPIONSHIPS
U11 / U13

DBV A-RANGLISTENTURNIER



Berufsbildungszentrum, Berliner Platz 24, 90489 Nürnberg
Google Maps: https://goo.gl/maps/Cc6Yi

VENUE
Austragungsort

ORGANIZER
Veranstalter

ESV Flügelrad Nürnberg e.V.
www.badminton-nuernberg.de/vnyi

Saturday, June, 15th: 
Singles U11 - 09.00 - 20:00 (until SF)
Singles U13 - 11:00 – 20.00 (until SF)
Mixed U13 - 09.00 – appr. 13:00 (Finals)

Sunday, June, 16th: 
Singles (Finals) - 09:00
Doubles - 09.30 - 16:00

Samstag 15. Juni: 
Einzel U11 – 9.00 – 20.00 (bis HF)
Einzel U13 – 11:00 – 20.00 (bis HF)
Mixed U13 – 09.00 – ca. 13.00 (Finale)

Sonntag 16. Juni: 
Einzel (Finale) – 09:00 Uhr
Doppel – 09.30 - 16:00 Uhr

TIME SCHEDULE
Zeitplan

U11 – born 2009 (and younger)
U13 – born 2007 or 2008

U11 – geb. 2009 (und jünger)
U13 – geb. 2007 oder  2008

AGE GROUPS
Altersklassen

U11: Singles, Doubles
U13: Singles, Doubles, Mixed

U11: Einzel, Doppel
U13: Einzel, Doppel, Mixed

CATEGORIES
Disziplinen

Singles: max. 64 per group/gender

Doubles / Mixed: max. 32 / age group / 
gender

Due to a participants limit, non-
accepted players will be informed by 
email until 1st of June.

Einzel: max. 64 / Altersklasse/Geschlecht 

Doppel / Mixed: max. 32 
Altersklasse/Geschlecht 

Spieler, die keinen Platz bekommen 
haben, werden bis zum 1.Juni 2019 per 
E-Mail informiert.

PARTICIPANTS 
LIMIT
Teilnehmer-
begrenzung

Until May, 25th 2019 Bis 25.5.2019 ENTRIES / Meldung

INT. NÜRNBERG VICTOR-
JUGENDSTADTMEISTERSCHAFTEN 

U11/U13

Round robin in groups of 4 or 3 
players/pairs,  then simple knock-out 
system; 3 winning sets to 11;
No matches for 3rd place.

Gruppenmodus in 4er bzw. 3er 
Gruppen, anschließend einfaches Ko-
System; 3 Gewinnsätze bis 11;
Kein Spiel um Platz 3.

PROCEDURE
Spielmodus

The entry fees include shuttles and a 
physiotherapist:
- Singles: 20,- € / player
- Doubles / Mixed:   15,- € / player
Entry fees have to be paid in advance 
by bank transfer. 

Das Meldegeld beinhaltet Bälle und 
einen Physiotherapeuten:
- Einzel: 20,- € / Spieler
- Doppel/Mixed:  15,- € / Spieler
Die Meldegebühren sind vorab per 
Überweisung zu entrichten.

ENTRY FEES
Meldegebühr

Send official entry form to: Offizielles Meldeformular senden an:  
Youth.international@badminton-nuernberg.de

https://goo.gl/maps/Cc6Yi
http://www.badminton-nuernberg.de/vnyi
mailto:Youth.international@badminton-nuernberg.de


3 VICTOR SERVICE shuttlecocks will 
be provided for each match. Further 
shuttles will be handed out on 
request. 

3 VICTOR SERVICE Bälle werden von 
der Turnierleitung für jedes Match 
gestellt. Weitere Bälle werden auf 
Nachfrage ausgehändigt.

SHUTTLES
Bälle

June, 5th 2019
Seeding will be done in order of the 
latest DBV-Ranking.

5. Juni 2019

Die Setzung erfolgt anhand der 

aktuellen DBV-Rangliste.

SEEDING & DRAW
Setzung & 
Auslosung

Places 1-3: Certificates, Medals and 
gift prizes

Plätze 1-3: Urkunden, Medaillen und 
Sachpreise

PRICES
Preise

INT. NUREMBERG VICTOR-
YOUTHCITYCHAMPIONSHIPS

Please send your entries and 
questions to:

Anmeldungen und Fragen bitte an:REGISTRATION & 
CONTACT

Youth.international@badminton-nuernberg.de

ACCOMMODATION
Unterkunft

The Nueremberg Youth Hostel 
blocked an amount of 40 Beds for all 
participants and companions.
Price per Bed / Night is 33,40 Euro 
incl. Breakfast.

IMPORTANT: The option is only 
valid until April 1st 2019.  Beyond 
that date accommodation can not 
be guaranteed.

Die Nürnberger Jugendherberge hat 
ein Kontingent von 40 Betten für 
Teilnehmer und Begleiter reserviert. 
Der Preis pro Bett / Nacht beträgt 
33,40 Euro inkl. Frühstück.

Wichtig: Die Reservierung läuft am 
1.4.2019 aus.  Nach diesem Termin 
kann eine Unterkunft nicht mehr 
garantiert werden.

Further Information / 
weitere Infos:

http://www.badminton-
nuernberg.de/vnyi/

- The sports hall will be open at 8am
- The organizer reserves the right to 

changes during the tournament
- Badminton Service and catering is 

provided
- It is not allowed to bring food to the 

court-area
- No liability will be assumed in the 

event of accidents or damage
- It is not allowed to bring pets into 

the sports hall nor is it allowed
to enter the court-area without 
sport shoes

- smoking is prohibited on the entire 
school premises

- Photos taken during the tournament 
may be used for public relations 
activities.

- Die Halle ist täglich ab 8 Uhr geöffnet
- Der Veranstalter behält sich 

Änderungen am Turnierablauf vor
- Badminton Service und 

Verpflegungsstand vorhanden
- Essen an der Wettkampffläche ist 

nicht gestattet
- Für Unfälle und Schadensfälle aller 

Art wird keine Haftung übernommen
- Das Mitbringen von Tieren sowie das 

Betreten der Wettkampffläche mit 
Straßenschuhen ist nicht gestattet

- Rauchen auf dem gesamten 
Schulgelände nicht gestattet

- Bilder die im Rahmen der 
Veranstaltung gemacht werden, 
werden ggf. für Öffentlichkeitsarbeit 
genutzt.

IN GENERAL
Allgemeines
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